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Code für Einzelsprachen und Sprachgruppen 

Stand: 22. Oktober 

Verzeichnis von Sprachkennungen und Sprachennamen auf Deutsch 
Mit der Übernahme der ISO 639:2023 in das deutsche und österreichische Normenwerk werden die beiden nationalen Normen DIN 2335:2016-08 und 
ÖNORM A 2659:2004-09 ersetzt. Wesentlicher Bestandteil von DIN 2335:2016-08 und ÖNORM A 2659:2004-09 waren Codetabellen für die ca. 200 
Sprachen, denen Zwei-Buchstaben-Sprachkennungen zugewiesen sind. Die Codetabellen beider Normen wurden in einem neuen gemeinsamen 
Verzeichnis von Sprachkennungen und Sprachennamen auf Deutsch zusammengeführt, nach den Anforderungen aus ISO 639:2023 erweitert und 
überarbeitet. Dieses neue Verzeichnis wird nicht als Bestandteil des Normtextes veröffentlicht, sondern ist separat auf dieser Webseite frei zugänglich. 
Informationen zu den nationalen und internationalen Normtexten sind verfügbar unter https://www.iso.org/standard/74575.html bzw. im Norm-
Entwurfs-Portal von DIN unter https://www.din.de/de/mitwirken/entwuerfe. 
 
Für das vorliegende Verzeichnis von Sprachkennungen und Sprachennamen auf Deutsch ergaben sich aus ISO 639:2023 folgende Anforderungen: 
- Nennung aller Sprachkennungen aus Set 1, Set 2 (einschließlich 2B und 2T) und Set 3, die der jeweiligen Sprache zugeordnet sind 
- Nennung des Sprachenreferenznamens 
- Nennung des Codeelementbereichs 

Nach Entwurf DIN ISO 639:2025-11, 6.5 und 6.6, gilt Folgendes: „Bei der Auswahl von Sprachennamen auf [Deutsch] für bereits codierte Einzelsprachen 
oder Sprachgruppen wird keine Vollständigkeit angestrebt. Vielmehr werden diejenigen Sprachennamen ausgewählt, die am besten für die jeweilige 
Einzelsprache oder Sprachgruppe geeignet sind […] Zusätzlich dazu dürfen ein oder mehrere Sprachennamen in jeder Sprache gewählt und zugewiesen 
werden, die für die übernehmende ISO-Mitgliedsorganisation von Interesse ist.“ 

Die deutschsprachigen Sprachennamen aus den nationalen Normen DIN 2335:2016-08 und ÖNORM A 2659:2004-09 wurden unter Anwendung der 
Kriterien aus ISO 639:2023, 6, überprüft. Des Weiteren wurden sie nach ISO 639:2023, 6.6, einheitlich kategorisiert in bevorzugte Sprachennamen, weitere 
zugelassene Sprachennamen und nicht empfohlene Sprachennamen. 

Aus ÖNORM A 2659:2004-09 wurden die Kennungen gemäß DIN EN ISO 3166-1 für jene Länder übernommen, in denen die jeweilige Sprache eine 
Staatssprache, eine anerkannte Regionalsprache oder eine Minderheitensprache ist. 

Aus DIN 2335:2016-08 wurden Bemerkungen zum Begriffsumfang und zu potenziellen Verwechslungen von Sprachen bzw. Sprachennamen einbezogen. 
Die Sprachkennungen entstammen den Websites der zuständigen internationalen Sprachencodierungsstellen, die unter https://www.iso.org/iso-639-
language-code aufgelistet sind. Änderungen in der Zuordnung von Sprachennamen zu Sprachkennungen, die von den Sprachencodierungsstellen aufgrund 

https://www.iso.org/standard/74575.html
https://www.din.de/de/mitwirken/entwuerfe
https://www.iso.org/iso-639-language-code
https://www.iso.org/iso-639-language-code


neuer Forschungsergebnisse und Erkenntnisse zum Begriffsumfang sowie durch Neuvergabe von Sprachkennungen für Einzelsprachen vorgenommen 
wurden, sind ebenfalls in das Verzeichnis eingeflossen. 

Das vorliegende Verzeichnis verweist ausgehend von den Sprachkennungen auf die zugehörigen Sprachenreferenznamen und bevorzugten 
Sprachennamen auf Deutsch. Sprachenreferenznamen und bevorzugte Sprachennamen auf Deutsch sind fett gedruckt, weitere zugelassene 
Sprachennamen und nicht empfohlene Sprachennamen auf Deutsch sind im Standard-Schriftschnitt dargestellt. Bei nicht empfohlenen Sprachennamen 
handelt es sich um wenig verbreitete Schreibvarianten, um Sprachennamen, die abwertend oder veraltet sind, um Sprachennamen, die einen Begriff mit 
(leicht) abweichendem Umfang bezeichnen oder um mehrdeutige Sprachennamen. Die nicht empfohlenen Sprachennamen dienen hauptsächlich der 
besseren Auffindbarkeit bevorzugter Sprachennamen und Sprachkennungen. 

Die Angaben in der Spalte „Sprachraum (Land)“ erfolgen ohne Anspruch auf Vollständigkeit. Dort gilt für die Zuordnung der Kennungen von Ländern 
folgende Einteilung: 

- Sprachen 1. Ordnung: Staatssprache (fett); 
- Sprachen 2. Ordnung: anerkannte Regionalsprache (ohne besondere Auszeichnung); 
- Sprachen 3. Ordnung: Minderheitensprache (mit Stern). 

Bei Sprachen ohne regional geschlossene Sprachgemeinschaft entfällt die Ländereintragung (z. B. Esperanto). 
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Sprachen- 
referenzname 

Bevorzugter 
Sprachenname 

auf Deutsch 

 

Weitere 
zugelassene 

Sprachennamen 
auf Deutsch 

 

Nicht 
empfohlene 

Sprachennamen 
auf Deutsch 

Bemerkungen Sprachraum 
(Land) 

Codeelement- 
bereich 

aa  aar aar Afar Afar  Danakil, Dankali  DJ Einzelsprache 
ab  abk abk Abkhazian Abchasisch    GE, RU* Einzelsprache 
ae  ave ave Avestan Avestisch  Awestisch  – Einzelsprache 

af  afr afr Afrikaans Afrikaans  Kapholländisch, 
Kapniederländisch 

 ZA, NA* Einzelsprache 

ak  aka aka Akan Akan    GH Makrosprache 

am  amh amh 
Amharic Amharisch  Amarinja, Amarinya, 

Amharinja, 
Amharinya 

 ET, SD*, EG* Einzelsprache 

an  arg arg Aragonese Aragonesisch Aragonisch   ES Einzelsprache 

ar  ara ara 

Arabic Arabisch    EG, DZ, BH, DJ, 
ER, IQ, IL, YE, 
JO, QU, KW, LB, 
LY, MA, MR, 
OM, SA, SD, SY, 
TD, TN, AE, IR*, 
TR* 

Makrosprache 

as  asm asm Assamese Assamesisch  Assami, Assamisch  IN Einzelsprache 
av  ava ava Avaric Awarisch    RU, AZ* Einzelsprache 

ay  aym aym Aymara Aymara Aimara   BO, PE, CL*, 
AR* 

Makrosprache 

az  aze aze Azerbaijani Aserbaidschanisch Aseri   AZ, IR, RU* Makrosprache 
ba  bak bak Bashkir Baschkirisch    RU Einzelsprache 

be  bel bel Belarusian Belarussisch Weißrussisch Belarusisch, 
Belorussisch 

 BY, RU*, PL*, 
UA*, LT* 

Einzelsprache 

bg  bul bul 
Bulgarian Bulgarisch    BG, MD*, UA*, 

TR*, GR*, RO*, 
YU* 

Einzelsprache 



bh* bih  

Bihari languages Bihari-Sprachen  Bihari, Biharisch * Die Sprachkennung 
„bh“ wurde 
zurückgezogen, da es 
sich um eine 
Sprachgruppe 
handelt. 

IN Sprachgruppe 

bi  bis bis Bislama Bislama  Beach-la-Mar  VU Einzelsprache 

bm  bam bam Bambara Bambara  Bamanakan, 
Bamanankan 

 ML, SN* Einzelsprache 

bn  ben ben Bengali Bengalisch Bengali   BD, IN Einzelsprache 

bo  

2T: 
bod 
2B: 
tib 

bod 

Tibetan Tibetisch    CN Einzelsprache 

br  bre bre Breton Bretonisch    FR* Einzelsprache 
bs  bos bos Bosnian Bosnisch  Bosniakisch  BA Einzelsprache 
ca  cat cat Catalan Katalanisch    AD, ES, FR*, IT* Einzelsprache 
ce  che che Chechen Tschetschenisch    RU, GE* Einzelsprache 
ch  cha cha Chamorro Chamorro  Tjamorro  GU Einzelsprache 
co  cos cos Corsican Korsisch    FR Einzelsprache 
cr  cre cre Cree Cree    CA*, US* Makrosprache 

cs  

2T: 
ces 
2B: 
cze 

ces 

Czech Tschechisch  Böhmisch  CZ, HR*, RO*, 
UA* 

Einzelsprache 

cu  chu chu 

Church Slavic Kirchenslawisch  Altkirchenslawisch,  
Altbulgarisch, 
Altslawisch 
 

Die Sprachkennungen 
„cu“/“chu“ umfassen 
Kirchenslawisch als 
Sammelbegriff für 
verschiedene 
Redaktionen. Diese 
haben sich aus dem 
Altkirchenslawischen 
entwickelt, das auch 
als Altslawisch und 
Altbulgarisch 
bezeichnet wird. 

– Einzelsprache 

cv  chv chv Chuvash Tschuwaschisch    RU Einzelsprache 



cy  

2T: 
cym 
2B: 
wel 

cym 

Welsh Walisisch Kymrisch   GB Einzelsprache 

da  dan dan Danish Dänisch    DK, FO, GL, DE* Einzelsprache 

de  

2T: 
deu 
2B: 
ger 

deu 

German Deutsch    DE, AT, CH, LI, 
LU, IT, BE, FR*, 
RU*, KZ*, PL*, 
HU*, RO*, NA*, 
UA*, CZ*, MD*, 
SK*, HR*, YU*, 
SI*, CA*, BZ*, 
CL*, PY* 

Einzelsprache 

dv  div div Dhivehi Dhivehi Maledivisch Divehi  MV Einzelsprache 
dz  dzo dzo Dzongkha Dzongkha Bhutanisch Dsongha  BT Einzelsprache 
ee  ewe ewe Ewe Ewe    TG, BJ*, GH* Einzelsprache 

el  
2T: ell 
B2: 
gre 

ell 

Modern Greek 
(1453-) 

Neugriechisch   Die 
Sprachkennungen 
„el“/“ell“ stehen für 
Neugriechisch.  
Oberbegriff zu 
Neugriechisch und 
Altgriechisch (grc) ist 
Griechisch, das in der 
Fachsprache 
synonym zu 
Altgriechisch und in 
der Allgemein-
sprache synonym zu 
Neugriechisch 
verwendet wird. 

GR, CY, TR*, 
AL*, IT*, BG* 

Einzelsprache 



en  eng eng 

English Englisch    GB, US, CA, AU, 
NZ, IE, AG, BS, 
BB, BZ, BW, 
DM, FJ, GM, 
GH, GD, GY, IN, 
CM, KE, KI, LS, 
LR, MW, MT, 
MH, MU, FM, 
NA, NR, NG, 
PW, PG, RW, 
KN, LC, VC, SB, 
ZM, WS, SC, SL, 
SG, ZA, TZ, TT, 
TV, UG, VU 

Einzelsprache 

eo  epo epo Esperanto Esperanto    – Einzelsprache 

es  spa spa 

Spanish Spanisch    ES, AR, BO, CL, 
CR, EC, SV, GT, 
HN, GQ, CO, 
CU, MX, NI, PA, 
PY, PE, UY, VE, 
US, AD*, BZ*, 
PH*, TT* 

Einzelsprache 

et  est est Estonian Estnisch    EE Makrosprache 

eu  

2T: 
eus 
2B: 
baq 

eus 

Basque Baskisch Euskara   ES, FR* Einzelsprache 

fa  

2T: 
fas 
2B: 
per 

fas 

Persian Persisch    IR Makrosprache 

ff  ful ful 
Fulah Fulfulde Ful Fula, Peul, Peulh  SN*, GM*, GN*, 

SL*, BF*, ML*, 
NG*, TD* 

Makrosprache 

fi  fin fin Finnish Finnisch    FI, SE* Einzelsprache 
fj  fij fij Fijian Fidschianisch    FJ Einzelsprache 
fo  fao fao Faroese Färöisch  Färingisch  FO Einzelsprache 



fr  

2T: 
fra 
2B: 
fre 

fra 

French Französisch    FR, BE, CH, LU, 
MC, CA, BJ, BF, 
BI, CI, DJ, GA, 
GN, HT, CM, 
KM, CG, CD, 
MG, ML, NE, 
RW, SN, SC, TG, 
TD, VU, CF, IT, 
GD*, MU*, LC*, 
TT* 

Einzelsprache 

fy  fry fry 

Western Frisian Westfriesisch   Die 
Sprachkennungen 
„fy“/„fry“ stehen für 
Westfriesisch.  
Friesisch kann sowohl 
als Oberbegriff für 
West-, Ost- und 
Nordfriesisch 
verwendet werden als 
auch in der 
Bedeutung von 
Westfriesisch, das mit 
Abstand die größte 
Sprecherzahl 
aufweist. 

NL, DE* Einzelsprache 

ga  gle gle 

Irish Irisch Irisch-Gälisch Gälisch Die Sprachkennungen 
„ga“/„gle“ stehen für 
Irisch. Gälisch ist der 
Oberbegriff für Irisch, 
→ Schottisch-Gälisch 
(gd/gla) und → Manx-
Gälisch (gv/glv). 

IE Einzelsprache 



gd  gla gla 

Gaelic Schottisch-Gälisch  Schottisch, Gälisch Die 
Sprachkennungen 
„gd“/„gla“ stehen für 
Schottisch-Gälisch. 
Gälisch wird auch als 
Oberbegriff für 
Schottisch-Gälisch, 
→ Irisch (ga/gle) und 
→ Manx-Gälisch 
(gv/glv) verwendet. 
 
Schottisch bezeichnet 
in einigen Quellen die 
keltische Sprache 
Schottisch-Gälisch, in 
anderen den in 
Schottland 
gesprochenen 
englischen Dialekt 
„Scots“. 

GB* Einzelsprache 

gl  glg glg 

Galician Galicisch Galego Galegisch, Galizisch Galicisch ist 
abgeleitet von der 
Bezeichnung für die 
spanische Region 
Galicien, nicht von 
der Bezeichnung der 
polnisch-
ukrainischen Region 
Galizien. 

ES Einzelsprache 

gn  grn grn Guarani Guarani    PY, BR*, BO*, 
AR* 

Makrosprache 

gu  guj guj Gujarati Gujarati Gudscharati   IN Einzelsprache 

gv  glv glv 

Manx Manx Manx-Gälisch Gälisch Die Sprachkennungen 
„gv“/„glv“ stehen für 
Manx-Gälisch. 
Gälisch ist der 
Oberbegriff für 
Manx-Gälisch, 
→ Irisch (ga/gle) und 
→ Schottisch-Gälisch 
(gd/gla). 

GB Einzelsprache 



ha  hau hau Hausa Haussa Hausa   NG, TD*, NE*, 
MA* 

Einzelsprache 

he  heb heb 

Hebrew Hebräisch Iwrit Ivrit, Ivrith, Iwrith Hebräisch kann 
neben Iwrit 
(Neuhebräisch, 
Modernhebräisch) 
auch Althebräisch 
(hbo) bezeichnen. 

IL Einzelsprache 

hi  hin hin Hindi Hindi    IN, FJ, GY, SR* Einzelsprache 
ho  hmo hmo Hiri Motu Hiri Motu    PG* Einzelsprache 

hr  hrv hrv 
Croatian Kroatisch    HR, BA, YU*, 

HU*, AT*, RO*, 
IT*, SK* 

Einzelsprache 

ht  hat hat Haitian Haitianisch Haitianisches 
Kreolisch 

Haitisch  HT, DO, US Einzelsprache 

hu  hun hun 
Hungarian Ungarisch  Magyarisch  HU, RO*, SK*, 

YU*, UA*, HR*, 
SI*, AT* 

Einzelsprache 

hy  

2T: 
hye 
2B: 
arm 

hye 

Armenian Armenisch    AM, AZ, GE*, 
TR* 

Einzelsprache 

hz  her her Herero Herero    NA* Einzelsprache 

ia  ina ina 

Interlingua 
(IALA) 

Interlingua (IALA)   Welthilfssprache der 
IALA (International 
Auxiliary Language 
Association), nicht zu 
verwechseln mit 
→ Interlingue (ie/ile). 

– Einzelsprache 

id  ind ind Indonesian Indonesisch    RI Einzelsprache 



ie  ile ile 

Interlingue Interlingue  Occidental Die Welthilfssprache 
hieß bis 1948/49 
Occidental und 
wurde in Interlingue 
umbenannt, jedoch 
wird Occidental zur 
besseren 
Unterscheidung von 
→ Interlingua (ia/ina) 
auch heute noch 
benutzt, u. a. in der 
Zusammensetzung 
Occidental-
Interlingue. 

– Einzelsprache 

ig  ibo ibo Igbo Igbo Ibo   NG Einzelsprache 
ii  iii iii Sichuan Yi Nuosu Sichuan-Yi   CN Einzelsprache 
ik  ipk ipk Inupiaq Inupiak Inupiaq   US* Makrosprache 
io  ido ido Ido Ido   Welthilfssprache NG* Einzelsprache 

is  
2T: isl 
2B: 
ice 

isl 
Icelandic Isländisch    IS Einzelsprache 

it  ita ita 
Italian Italienisch    IT, CH, SM, VA, 

MA*, SI*, HR*, 
FR*, MC* 

Einzelsprache 

iu  iku iku Inuktitut Inuktitut   Inuktikut  CA Makrosprache 
ja  jpn jpn Japanese Japanisch     JP Einzelsprache 
jv  jav jav Javanese Javanisch     RI*, SR* Einzelsprache 

ka  

2T: 
kat 
2B: 
geo 

kat 

Georgian Georgisch  Grusinisch  GE, RU*, TR*, 
AZ* 

Einzelsprache 

kg  kon kon 

Kongo Kikongo  Kongo Kongo kann auch 
eine Dachsprache 
bezeichnen, zu der 
u. a. Kikongo zählt. 

CD Makrosprache 

ki  kik kik Kikuyu Kikuyu Gikuyu   CD, KE Einzelsprache 
kj kua kua Kuanyama Kwanyama Kuanyama   NA, AO* Einzelsprache 

kk  kaz kaz Kazakh Kasachisch  Kasakisch  KZ, UZ*, RU*, 
TM* 

Einzelsprache 

kl  kal kal Kalaallisut Grönländisch Kalaallisut Eskimoisch  GL Einzelsprache 



km  khm khm 

Central Khmer Zentral-Khmer Kambodschanisch Khmer Khmer wird sowohl 
als Oberbegriff für 
Nord- und Zentral-
Khmer verwendet als 
auch in der 
Bedeutung von 
Zentral-Khmer. 

KH, VN*, TH*, 
LA* 

Einzelsprache 

kn  kan kan Kannada Kannada Kanaresisch   IN Einzelsprache 
ko  kor kor Korean Koreanisch    KP, KR Einzelsprache 
kr  kau kau Kanuri Kanuri    CM*, NG*, TD* Makrosprache 

ks  kas kas Kashmiri Kashmiri Kaschmiri Kaschmirisch 
 

 IN, PK Einzelsprache 

ku  kur kur Kurdish Kurdisch    IK, TR*, IR*, 
SY*, AZ*, AM* 

Makrosprache 

kv  kom kom Komi Komi    RU Makrosprache 
kw  cor cor Cornish Kornisch    GB* Makrosprache 
ky  kir kir Kirghiz Kirgisisch    KG, CN* Einzelsprache 
la  lat lat Latin Lateinisch Latein   VA Einzelsprache 
lb  ltz ltz Luxembourgish Luxemburgisch Letzeburgisch Letzebuergesch  LU Einzelsprache 
lg  lug lug Ganda Luganda Ganda   CD*, UG* Einzelsprache 
li  lim lim Limburgan Limburgisch    NL, BE, DE Einzelsprache 
ln  lin lin Lingala Lingala    CD Einzelsprache 
lo  lao lao Lao Laotisch    LA, TH Einzelsprache 
lt  lit lit Lithuanian Litauisch    LT, PL*, BY* Einzelsprache 
lu  lub lub Luba-Katanga Luba-Katanga    CD Einzelsprache 
lv  lav lav Latvian Lettisch    LV Makrosprache 
mg  mlg mlg Malagasy Madagassisch Malagasy Madegassisch  MG Makrosprache 
mh  mah mah Marshallese Marshallesisch    MH Einzelsprache 

mi  

2T: 
mri 
2B: 
mao 

mri 

Maori Maori    NZ Einzelsprache 

mk  

2T: 
mkd 
2B: 
mac 

mkd 

Macedonian Mazedonisch  Makedonisch  MK, GR*, BG*, 
AL* 

Einzelsprache 

ml  mal mal Malayalam Malayalam  Malajalam  IN Einzelsprache 
mn  mon mon Mongolian Mongolisch    MN, CN Makrosprache 
mr  mar mar Marathi Marathi  Marati  IN Einzelsprache 



ms  

2T: 
msa 
2B: 
may 

msa 

Malay Malaiisch    MY, SG, BN Makrosprache 

mt  mlt mlt Maltese Maltesisch    MT Einzelsprache 

my  

2T: 
mya 
2B: 
bur 

mya 

Burmese Birmanisch  Burmesisch, 
Myanmarisch 

 MM, BD* Einzelsprache 

na  nau nau Nauru Nauruisch  Nauru, Nauruanisch 
 

 NR Einzelsprache 

nb  nob nob Norwegian 
Bokmål 

Bokmål-
Norwegisch 

Bokmål   NO Einzelsprache 

nd  nde nde 

North Ndebele Nord-Ndebele   Die Sprachkennungen 
„nd“/„nde“ stehen für 
Nord-Ndebele. 
Ndebele umfasst 
Nord-Ndebele und 
→ Süd-Ndebele 
(nr/nbl). 

ZW*, ZA* Einzelsprache 

ne  nep nep Nepali Nepalesisch Nepali   NP, BT*, IN* Makrosprache 
ng  ndo ndo Ndonga Ndonga    NA, AO* Einzelsprache 

nl  

2T: 
nld 
2B: 
dut 

nld 

Dutch Niederländisch  Flämisch, Holländisch Die Sprachkennungen 
„nl“/„nld“/„dut“ 
stehen für 
Niederländisch. 
Flämisch bezeichnet 
eine in Belgien 
gebräuchliche 
Varietät des 
Niederländischen mit 
eigener 
Sprachkennung (vls). 
Holländisch 
bezeichnet die 
nördlichen Dialekte 
des Niederländischen. 

NL, BE, SR, AN, 
AW, FR* 

Einzelsprache 

nn  nno nno Norwegian 
Nynorsk 

Nynorsk-
Norwegisch 

Nynorsk   NO Einzelsprache 



no  nor nor 

Norwegian Norwegisch   Norwegisch umfasst 
neben den 
Standardvarietäten  
→ Nynorsk-
Norwegisch (nn/nno) 
und → Bokmål-
Norwegisch (nb/nob) 
auch Riksmål- und 
Høgnorsk-
Norwegisch. 

NO Makrosprache 

nr  nbl nbl 

South Ndebele Süd-Ndebele   Die Sprachkennungen 
„nr“/„nbl“ stehen für 
Süd-Ndebele. 
Ndebele umfasst 
→ Nord-Ndebele 
(nd/nde) und Süd-
Ndebele. 

ZA Einzelsprache 

nv  nav nav Navajo Navajo Navaho   US Einzelsprache 

ny  nya nya Chichewa Chichewa Chinyanja, Nyanja Cewa, Chewa  MW, MZ*, ZM, 
ZW 

Einzelsprache 

oc  oci oci Occitan 
(post 1500) 

Okzitanisch  Occitanisch, 
Provenzalisch 

 FR*, IT*, ES* Einzelsprache 

oj  oji oji Ojibwa Ojibwa  Chippewa  CA*, US* Makrosprache 
om  orm orm Oromo Oromo  Galla, Oromifa  ET, SO*, KE* Makrosprache 
or  ori ori Oriya Oriya  Orija  IN Makrosprache 
os  oss oss Ossetian Ossetisch    RU, GE Einzelsprache 
pa  pan pan Panjabi Pandschabi Panjabi, Punjabi Pandschabisch  PK Einzelsprache 

pi  pli pli Pali Pali   buddhistische 
Kultsprache 

IN Einzelsprache 

pl  pol pol Polish Polnisch    PL, BY*, UA*, 
LT*, CZ*, LV* 

Einzelsprache 

ps  pus pus Pushto Paschtu  Afghanisch, Paschto, 
Pashto 

 AF Makrosprache 

pt  por por Portuguese Portugiesisch    BR, PT, AO, MZ, 
GW, CV, ST, TS 

Einzelsprache 

qu  que que Quechua Quechua Ketschua Quichua  PE, BO, EC*, 
CO* 

Makrosprache 



rm  roh roh 

Romansh Rätoromanisch   umfasst: 
Bündnerromanisch, 
Dolomitenladinisch 
(Ladinisch), Friaulisch 
(Furlanisch) 

CH, IT Einzelsprache 

rn  run run Rundi Kirundi Rundi   BI Einzelsprache 

ro  

2T: 
ron 
2B: 
rum 

ron 

Romanian Rumänisch    RO, MD*, UA*, 
YU*, HU* 

Einzelsprache 

ru  rus rus 
Russian Russisch    RU, BY, UA, KZ, 

EE*, KG*, LV*, 
TM* 

Einzelsprache 

rw  kin kin Kinyarwanda Kinyarwanda  Kinyaruanda, Ruanda, 
Ruandisch, Rwanda 

 RW Einzelsprache 

sa  san san Sanskrit Sanskrit    IN Makrosprache 
sc  srd srd Sardinian Sardisch    IT Makrosprache 
sd  snd snd Sindhi Sindhi    PK, IN Einzelsprache 

se  sme sme 

Northern Sami Nordsamisch  Lappisch Die 
Sprachkennungen 
„se“/„sme“ stehen 
für Nordsamisch.  
Samisch umfasst eine 
Gruppe 
verschiedener 
Varietäten, von 
denen Nordsamisch 
mit Abstand die 
größte Sprecherzahl 
aufweist. 

NO, FI, SE*, 
RU* 

Einzelsprache 

sg  sag sag Sango Sango    CF, CD Einzelsprache 
sh 
(dep-
recat-
ed) 

 hbs 

Serbo-Croatian Serbokroatisch    RS, BA, HR, ME, 
MK, AT, SI 

Makrosprache 

si  sin sin Sinhala Singhalesisch    LK Einzelsprache 

sk  

2T: 
slk 
2B: 
slo 

slk 

Slovak Slowakisch    SK, HU*, CZ*, 
YU*, HR*, RO*, 
UA*, PL* 

Einzelsprache 



sl  slv slv Slovenian Slowenisch    SI, IT*, AT*, 
HU* 

Einzelsprache 

sm  smo smo Samoan Samoanisch    WS, AS Einzelsprache 
sn  sna sna Shona Shona  Schona  ZW*, MZ*, BW* Einzelsprache 

so  som som Somali Somali Somalisch   SO, ET, DJ, KE*, 
YE* 

Einzelsprache 

sq  

2T: 
sqi 
2B: 
alb 

sqi 

Albanian Albanisch    AL, YU, MK, IT*, 
HE* 

Makrosprache 

sr  srp srp Serbian Serbisch    YU, BA, HR*, 
MK*, RO*, HU* 

Einzelsprache 

ss  ssw ssw Swati Swasi Swati, Swazi Siswati  SZ, ZA Einzelsprache 

st  sot sot 

Southern Sotho Süd-Sotho Sesotho  Die Sprachkennungen 
„st“/„sot“ stehen für 
Süd-Sotho. Sotho 
umfasst → Nord-
Sotho (nso) und Süd-
Sotho. 

LS, ZA Einzelsprache 

su  sun sun Sundanese Sundanesisch    ID Einzelsprache 
sv  swe swe Swedish Schwedisch    SE, FI Einzelsprache 

sw  swa swa Swahili Swahili Suaheli Kisuaheli, Kiswahili, 
Swaheli  

 TZ, KE, UG, CD, 
SO*, KM* 

Makrosprache 

ta  tam tam Tamil Tamilisch Tamil   IN, LK, SG, MY*, 
ZA*, MU* 

Einzelsprache 

te  tel tel Telugu Telugu    IN Einzelsprache 
tg  tgk tgk Tajik Tadschikisch    TJ, AF, UZ*, IR* Einzelsprache 
th  tha tha Thai Thailändisch Thai Siamesisch  TH, SG* Einzelsprache 
ti  tir tir Tigrinya Tigrinya Tigrinja, Tigrinisch   ER, ET Einzelsprache 
tk  tuk tuk Turkmen Turkmenisch    TM, IR*, AF* Einzelsprache 
tl  tgl tgl Tagalog Tagalog    PH Einzelsprache 
tn  tsn tsn Tswana Tswana  Setswana, Tsuana  BW, ZA Einzelsprache 

to  ton ton 

Tonga (Tonga 
Islands) 

Tongaisch  Tonga, Tonganisch Tonga kann auch das 
im südlichen Afrika 
gesprochene 
→ Tsonga (ts/tso) 
bezeichnen. 

TO Einzelsprache 

tr  tur tur 
Turkish Türkisch    TR, CY, BG*, 

GR*, IN*, MK*, 
YU*, RO*, GE* 

Einzelsprache 



ts  tso tso 

Tsonga Tsonga  Tonga Tonga kann auch das 
im Staat Tonga 
gesprochene 
→ Tongaisch (to/ton) 
bezeichnen. 

ZA, MZ* Einzelsprache 

tt  tat tat Tatar Tatarisch    RU, UA*, KZ*, 
RO*, BG* 

Einzelsprache 

tw  twi twi Twi Twi    GHI Einzelsprache 
ty  tah tah Tahitian Tahitianisch Tahitisch   PF Einzelsprache 

ug  uig uig Uighur Uigurisch    CN, KZ*, KG*, 
UZ* 

Einzelsprache 

uk  ukr ukr 
Ukrainian Ukrainisch  Kleinrussisch  UA, RU*, KZ*, 

BY*, PL*, MD*, 
SK*, RO*, YU* 

Einzelsprache 

ur  urd urd Urdu Urdu    PK, GY, IN Einzelsprache 

uz  uzb uzb Uzbek Usbekisch    UZ, AF, KG*, 
KZ*, TM* 

Makrosprache 

ve  ven ven Venda Venda    ZA, ZW Einzelsprache 

vi  vie vie Vietnamese Vietnamesisch  Annamesisch, 
Annamitisch 

 VN, KH*, LA*, 
CN* 

Einzelsprache 

vo  vol vol Volapük Volapük    – Einzelsprache 
wa  wln wln Walloon Wallonisch    BE, FR, LU Einzelsprache 
wo  wol wol Wolof Wolof    SN, GM Einzelsprache 
xh  xho xho Xhosa Xhosa    ZA Einzelsprache 

yi  yid yid 

Yiddish Jiddisch    IL*, RU*, UA*, 
HU*, RO*, MD*, 
PL*, IT*, BY*, 
US* 

Makrosprache 

yo  yor yor Yoruba Yoruba  Joruba  NG, BJ*, TG* Einzelsprache 
za  zha zha Zhuang Zhuang  Chuang, Tschuang  CN Makrosprache 

zh  

2T: 
zho 
2B: 
chi 

zho 

Chinese Chinesisch    UNO, CN, TW, 
SG, MY*, TH*, 
VN*, RI*, RP*, 
LA*, 
KH* 

Makrosprache 

zu  zul zul Zulu Zulu    ZA, LS*, SZ* Einzelsprache 
 

 


	Entwurf DIN ISO 639:2025-11 Code für Einzelsprachen und Sprachgruppen Stand: 22. Oktober
	Verzeichnis von Sprachkennungen und Sprachennamen auf Deutsch

